TERJEMAHAN CERITA ANAK DALAM BUKU ATARASHII KOKU GO : SEKAI ICHI UTSUKUSHII BOKU
NO MURA DAN UMIGAME

NO HAMA WO MAMORU

ADE PUTERI NUR R., Mery Kharismawati, S.S., M.Si.

GUAN[)IJVAE—IRISVII-/I-\/I\:)SA Universitas Gadjah Mada, 2017 | Diunduh dari http://etd.repository.ugm.ac.id/ 48
DAFTAR PUSTAKA
Buku yang diterjemahkan:

Kadono, Eiko, et al., Atarashii Koku Go. Japan: Tokyo Shoseki, 2004.

Referensi :

Matsuura, Kenji. Kamus Bahasa Jepang—Indonesia.Jakarta :GramediaPustaka
Utama,1994

Heriyanto, Kanzun Dinan Maulani. Terjemahan Sakasama no Jitensha Karya Kyooko
Nishizawaini.Yogyakarta: Fakultas Sekolah Vokasi UGM. Tidak diterbitkan,
2016

Kuncara, Singgih Daru. “Metode Penerjemahan”. Jurnal Linguistik penerjemahan, 6
Juni 2016.
http://linguistik-penerjemahan.blogspot.co.id/2011/12/metode-
penerjemahan.html

Tarigan. “Pengertian dan Hakikat Membaca”.Kajian Pustaka, 6 Juni 2016.
http://www.kajianpustaka.com/2014/01/pengertian-dan-hakikat-
membaca.html



http://linguistik-penerjemahan.blogspot.co.id/2011/12/metode-penerjemahan.html
http://linguistik-penerjemahan.blogspot.co.id/2011/12/metode-penerjemahan.html
http://www.kajianpustaka.com/2014/01/pengertian-dan-hakikat-membaca.html
http://www.kajianpustaka.com/2014/01/pengertian-dan-hakikat-membaca.html

